
VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS - 5/32" BENT V-60
DEGREE VEINER

Line Restoration Veiner Tool. 3/32" bent with Hardwood Handle. Made in USA
1/8" (3mm) - 60 degree straight V for touching up lines and designs. Made in
USA Line Restoration Veiner Tool. 5/32" bent with Hardwood Handle. Made in
USA 5/32" (3.5mm) - 90 degree bent V for touching up lines and designs. 1 each
3/32", 1/8" & 5/32" - 60 degree V tools. For touching up lines and designs. White
Birch Hardwood handle. Rockwell 60-62. Made in USA

Attributes

Name: 5/32" BENT V-60 DEGREE VEINER
Manufacturer: U.J. RAMELSON
Product no.: 100048198
Mfr. No.: C4A2FRIDI3
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 165mm
UPC: 670333004817

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOL

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON
5/32" BENT V60 DEGREE VEINER. Dieses Werkzeug ist speziell für die Nachbearbeitung von Linien und Designs
konzipiert. Um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Werkzeug vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Verschleiß.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrillen und Handschuhe.
Befolgen Sie stets die Anweisungen zur sicheren Handhabung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Werkzeug nur auf stabilen, ebenen Oberflächen.
Achten Sie darauf, dass Ihre Hände und andere Körperteile während der Anwendung nicht im
Gefahrenbereich sind.
Vermeiden Sie es, das Werkzeug zu überlasten oder mit übermäßigem Druck zu arbeiten.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen Ort, um Rost oder Beschädigungen zu vermeiden.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, stellen Sie die Nutzung sofort ein und kontaktieren
Sie den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Überprüfen Sie das Werkzeug auf Beschädigungen.

Nutzung:

Halten Sie das Werkzeug mit beiden Händen fest, um eine bessere Kontrolle zu gewährleisten.
Führen Sie das Werkzeug mit gleichmäßigem Druck über die Oberfläche, um gleichmäßige Linien zu
erzielen.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um Verletzungen zu vermeiden.

Nach der Nutzung:

Reinigen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie das Werkzeug an einem sicheren Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Werkzeug nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es sicher verpackt ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur Verfügung.
Überprüfen Sie die Verpackung oder das Handbuch für spezifische Kontaktdaten des Herstellers.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch dieses Werkzeugs in Ihrer
Verantwortung liegen. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres und effektives Arbeiten zu
gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS

Introduction
Thank you for choosing the VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS. This guide provides essential
safety instructions to ensure safe and effective use of the tools. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the workspace is clean and free of obstructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using the tools.
Keep tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect tools before use for any signs of damage or wear.
Do not use the tools for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use
Be cautious of sharp edges and points on the tools to avoid cuts and injuries.
Always use the tools in a welllit area to enhance visibility and control.
Avoid applying excessive force; let the tool do the work to prevent slippage and accidents.
Store tools in a secure location when not in use to prevent unauthorized access.
If using the tools for extended periods, take regular breaks to avoid fatigue.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials and tools required for your project.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place.

Using the 3/32" Bent V Tool:

Hold the tool firmly by the hardwood handle.
Position the tool at a 60degree angle to the workpiece.
Gently drag the tool along the line or design to achieve the desired effect.

Using the 1/8" Bent V Tool:

Grip the tool securely.
Use the tool at a 60degree angle for line restoration.
Apply steady pressure while moving along the design.

Using the 5/32" Bent V Tool:

Ensure the tool is at a 90degree angle for optimal performance.
Carefully trace along the lines and designs, applying consistent pressure.

PostUse Care:

Clean the tools after each use to remove any residue.
Store the tools in a dry place to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of any damaged tools in accordance with local regulations.
Do not discard tools in regular household waste if they are sharp or hazardous.
Consider recycling options for any metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour l'Outil de Veiner U.J.
Ramelson

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Outil de Veiner pour Restauration de Lignes U.J. Ramelson. Ce guide est conçu pour vous
fournir des informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser l'outil pour assurer une utilisation sécurisée et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état de l'outil pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas l'outil d'une manière non autorisée.
Portez des lunettes de protection et des gants appropriés lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Tenez l'outil fermement par la poignée en bois dur pour éviter tout glissement.
Utilisation : Utilisez l'outil sur des surfaces stables et bien fixées pour éviter les accidents.
Coupe : Faites attention à la direction de la coupe pour éviter les blessures.
Nettoyage : Nettoyez l'outil après chaque utilisation pour maintenir ses performances et sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'espace de travail est propre et dégagé.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires avant de commencer.

Utilisation de l'Outil :

Choisissez la taille de l'outil appropriée (3/32", 1/8", ou 5/32") selon vos besoins.
Pour les lignes droites, utilisez le V droit à 60 degrés.
Pour les courbes, utilisez le V courbé à 90 degrés.
Appliquez une pression uniforme lors du passage de l'outil sur la surface.

Après Utilisation :

Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr.
Vérifiez l'outil pour tout dommage et nettoyezle avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil dans des décharges non réglementées.
Si l'outil est endommagé au point de ne plus être utilisable, suivez les règles de recyclage de votre région
pour les outils en métal et en bois.
Consultez les réglementations locales pour des informations spécifiques sur l'élimination des outils.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'Outil de Veiner U.J. Ramelson, veuillez contacter le
point de contact de l'UE approprié. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à portée
de main pour faciliter l'assistance.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une utilisation sûre et efficace de votre Outil de
Veiner U.J. Ramelson. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON

Introduzione
Grazie per aver scelto il VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Questo strumento è
progettato per il restauro delle linee e per rifinire disegni su superfici in legno. È importante seguire tutte le istruzioni
di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo strumento solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente lo strumento per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare lo strumento se è danneggiato o se presenta difetti evidenti.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi se necessario per evitare lesioni alle mani.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS su superfici stabili e sicure.
Non applicare eccessiva forza durante l'uso; lascia che lo strumento faccia il lavoro.
Evita di lavorare in aree bagnate o scivolose.
Non utilizzare lo strumento in presenza di sostanze infiammabili o esplosive.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegli un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Assicurati che la superficie su cui lavorerai sia stabile e sicura.

Uso del Prodotto

Scegli il veiner appropriato (3/32", 1/8", o 5/32") in base alle tue esigenze.
Posiziona il veiner sulla superficie da lavorare e applica una leggera pressione.
Muovi il veiner con movimenti regolari e controllati per ottenere il risultato desiderato.
Dopo l'uso, pulisci il veiner con un panno asciutto per rimuovere residui di legno.

Manutenzione

Controlla regolarmente il veiner per segni di usura.
Riponi lo strumento in un luogo asciutto e sicuro dopo ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e il suo imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali di legno e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
In caso di domande o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il punto vendita dove hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J.
RAMELSON in modo sicuro ed efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità. Se hai domande o preoccupazioni, non
esitare a contattare il tuo rivenditore per assistenza.
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VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää
tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita (kuten suojalaseja ja käsineitä) tuotteen käytön aikana.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna.
Varmista, että lapset ja lemmikit eivät pääse työskentelyalueelle tuotteen käytön aikana.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä tuotetta vain tasaisilla ja vakailla pinnoilla.
Vältä liiallista painetta työkalua käytettäessä, jotta vältät loukkaantumiset tai materiaalivauriot.
Ole varovainen, kun käytät taivutettuja työkaluja, sillä ne voivat aiheuttaa äkillisiä liikkeitä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa työkalun liikkuvilta osilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ja suojavarusteet ovat saatavilla.
Lue valmistajan ohjeet ja varmista, että ymmärrät tuotteen käyttötarkoituksen.

Asennus:

Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tukevasti ja oikein.

Käyttö:

Käynnistä työskentely prosessi hitaasti ja tarkkaile työkaluasi.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Huolehdi, että työskentelyalue on puhdas ja esteetön.

Huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen ja tarkista se vaurioiden varalta.
Säilytä tuote kuiva ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Huomautus



Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se on suunniteltu korkeiden turvallisuusstandardien mukaisesti.
Varmista, että noudatat kaikkia edellä mainittuja ohjeita tuotteen turvalliseksi ja tehokkaaksi käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON

Introduktion
Tack för att du valt VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Denna produkt är
designad för att hjälpa till med linjeåterställning och mönsterjustering. För att säkerställa säker användning och
optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Inspektera verktyget före användning för eventuella skador eller defekter.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer.
Följ tillverkarens instruktioner noggrant för att undvika skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda verktyget på ytor som är instabila eller rörliga.
Använd inte verktyget om du är trött eller distraherad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd verktyget i en väl upplyst miljö för att säkerställa noggrannhet.
Om verktyget skadas, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell för reparation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Läs igenom hela bruksanvisningen innan du använder produkten.

Användning:

Håll verktyget med båda händerna för bättre kontroll.
Placera spetsen på verktyget på den yta som ska justeras.
Tryck ned försiktigt och dra verktyget i den riktning du vill justera linjen eller mönstret.
Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att undvika skador på ytan eller verktyget.
Efter användning, rengör verktyget och förvara det på en säker plats.

Underhåll:

Inspektera verktyget regelbundet för slitage.
Rengör verktyget med en mjuk trasa och mild rengöringslösning.
Smörj rörliga delar vid behov för att säkerställa smidig funktion.

Avfallshantering
Avyttra verktyget på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa att materialet återvinns eller bortskaffas korrekt.
Undvik att kasta verktyget i hushållssoporna om det kan återvinnas.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro VEINER
LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J.
RAMELSON 5/32" BENT V60 DEGREE VEINER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nástroj VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON. Tento
nástroj je určen pro obnovu linií a vzorů na dřevěných površích. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje si vždy přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném prostoru.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste ochránili oči a ruce před možnými zraněními.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez překážek.
Udržujte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s nástrojem se vyvarujte nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na poškození. Nepoužívejte poškozený nástroj.
Při použití nástroje se ujistěte, že máte pevný úchop a správnou polohu těla.
Nástroj používejte pouze k určenému účelu – pro obnovu linií a vzorů.
Nikdy nepoužívejte nástroj na tvrdé nebo kovové povrchy, které by mohly způsobit jeho poškození.
Při práci na výšce používejte vhodné bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pracovní plochy:

Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a suchá.
Pokud je to možné, použijte podložku pro ochranu povrchu.

Použití nástroje:

Uchopte nástroj pevně za rukojeť.
Umístěte ohnutou část nástroje na místo, které chcete upravit.
Pomalu a rovnoměrně tlačte nebo táhněte nástroj, aby se dosáhlo požadovaného vzoru.
Kontrolujte progres pravidelně, abyste zajistili správný výsledek.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte nástroj a uložte ho na suché místo.
Pravidelně kontrolujte rukojeť a pracovní část na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nástroj poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.




